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บทคัดย่อ

	 การวิิจััยครั้้�งน้ี้� มีีวัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อ 1) วิิเคราะห์์ความหมายของโครงสร้้างภาษาของบทสนทนา  

ในเร่ื่�อง Twelfth Night ที่่�สอดคล้้องกัับหลักศีีลห้าในพุทธศาสนา และ 2) จััดประเภทของกลุ่่�มโครงสร้้าง

ภาษาที่่�มีีความหมายสััมพันธ์กัับศีีลห้าในพุทธศาสนา เคร่ื่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิเคราะห์์เป็็นตารางวิิเคราะห์์

โครงสร้้างภาษา รูปแบบการวิิจััยครั้้�งน้ี้�เรีียกว่่า การวิิจััยเชิิงเอกสาร (Documentary Research) 

	 ผลการวิิจััยพบว่่า

	 1. 	 มีีข้อความที่่�มีีความหมายสอดคล้้องกัับศีีลในพุทธศาสนาจำำ�นวน  2 ข้ อคืือ ศีีลข้อที่่� 4 และ 

ข้้อที่่� 5 

	 2. 	 มีีโครงสร้้างภาษาที่่�ใช้้ซ่ึ่�งมีีความหมายสััมพันธ์กัับศีีลห้าในพุทธศาสนาคืือโครงสร้้างในระดัับ

คำำ�มีีทั้้�งหมด 2 คำำ�  ระดัับวลีี  มีีทั้้�งหมด 8 กลุ่่�ม  ระดัับประโยคมีีทั้้�งหมด 16 ประโยค และระดัับอนุุเฉท 

มีีทั้้�งหมด 19 อนุุเฉท ผู้้�วิิจััยได้้สรุุปองค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รัับจากงานวิิจััยน้ี้�คืือ การวิิเคราะห์์ตััวละครที่่�แสดงออก

มาทางการกระทำำ�ทางกาย และวาจา ในระดัับคำำ� วลีี ประโยค และอนุุเฉทในละครเร่ื่�อง Twelfth Night 

จะใช้้หลักศีีลห้าในพระพุุทธศาสนาในการวิิเคราะห์์ 
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Abstract

	 The objectives of this research were 1) to analyze the meaning of language structure 

used in the dialogue of The Twelfth Night in accordance with the five precepts in Buddhism 

and 2) to classify language structure used in the dialogue of The Twelfth Night in accordance 

with the five precepts in Buddhism. The instrument of this research was the tables that 

described words, phrases, sentences as well as paragraphs. This research was a documentary 

research.

	 The result of this research as follows:

	 1. 	 The language structures used in the book had the meaning conformed to the 

number 4 and 5 of the five precepts in Buddhism.

	 2. 	 There were 2 words, 8 phrases, 16 sentences and 19 paragraphs that conformed 

to the five precepts in Buddhism. The researcher concluded the knowledge assets from 

this study that the analysis of characters acting through their bodies and speeches in 

words, phrases, sentences and paragraphs in Twelfth Night was based on the Five Precepts 

in Buddhism.
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1. 	บทนำำ�
	 สัังคมที่่�จะอยู่่�อย่่างมีีความสุขไม่่มีีการเบีียดเบีียนกัน ไม่่มีีโจรผู้้�ร้าย การหลอกลวง การเบีียดเบีียน

ทางเพศและการเสพสิ่่�งเสพติดิต่่างๆ จะเป็น็สังคมที่่�มีีความสุขุ หากปราศจากศีีลเสีียแล้้วมนุษุย์ก็์็จะไม่่ต่่าง

จากสััตว์์เดรััจฉาน ซ่ึ่�งหากไม่่มีีศีีลแล้้วมนุษย์์ที่่�มีีกำำ�ลัง ความรู้้� ความสามารถ สติิปััญญาและโอกาสมากกว่่า 

จะเบีียดเบีียนผู้้�ที่่�ด้้อยกว่่า ส่่วนคนที่่�ด้้วยกว่่า ก็จะขาดแคลน อดอยาก มีีความทุกข์์ และต้้องดิ้้�นรนหาทาง

แย่่งชิิงจากคนที่่�มีีมากกว่่าก่่อให้้เกิิดสัังคมแห่่งการเบีียดเบีียนกัน (พระธรรมปิฎก, 2542, หน้า 5) “มนุษย์์

เป็็นสัตว์์ชนิดหนึ่�ง สิ่่�งที่่�ทำำ�ให้้มนุษย์์ต่่างจากสััตว์์อ่ื่�นๆ คืือ เหตุผล มนุษย์์เป็็นสัตว์์ที่่�มีีเหตุผลและมีีอำำ�นาจ

เหนืือสััตว์์ดิิรััจฉานอื่�นๆ ศาสนาและปรัชัญาเป็็นสิ่่�งที่่�ทำำ�ให้้คนเรามีีเหตุผล มีีหลักสำำ�หรับยึึดถืือในด้านจิตใจ” 

(จำำ�นงค์์ ทองประเสริิฐ, 2514)

	 สัังคมไทยซ่ึ่�งมีีวัฒนธรรมอันดีีงามนั้้�น ก็ ได้้รัับอิิทธิิพลจากพุุทธศาสนาซ่ึ่�งช่่วยขััดเกลาจิิตใจให้้ 

ผู้้�ปฏิิบััติิมีีจิตใจอ่่อนโยน หากเวลาใดที่่�ผู้้�คนละทิ้้�งการปฏิิบััติิ ขาดศีีลธรรม เม่ื่�อนั้้�นผู้้�คนก็จะมีีจิตใจกระด้้าง

ไม่่มีีหิริิโอตตััปปะ ว รรณคดีีเป็็นงานสร้้างสรรค์์ ที่่�หลอมรวมความคิด จินตนาการ วั ฒนธรรม  รวมทั้้�งค่่า
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นิิยมของสัังคมในแต่่ละยุุคแต่่ละสมััย สิ่่�งที่่�ปรากฏอยู่่�ในวรรณคดีีจึึงเป็็นสิ่่�งที่่�สะท้้อนให้้เห็็นสภาพที่่�แท้้จริง

ของสัังคม ซ่ึ่�งรวมถึึงด้้านชีีวิิตความเป็็นอยู่่� สภาพของสัังคม และความรู้้�สึึกนึึกคิิดของคนในสังคม 

	 ในบทละครของ Shakespeare ในบทละครเร่ื่�อง Twelfth Night เป็็นบทละครแนวตลกและเป็็น

สิ่่�งที่่�สะท้้อนชีีวิิต ความเป็็นอยู่่� และวััฒนธรรมในยุุคนั้้�นได้้เป็็นอย่่างดีี  เน่ื่�องจากบทละครเร่ื่�องน้ี้�แต่่งโดย 

Shakespeare ซ่ึ่�งเป็็นคนกวีีชาวอังกฤษและศาสนาที่่�ได้้รัับการนัับถืือในสมััยนั้้�นคืือคริิสตศาสนา ล ะคร

เร่ื่�อง Twelfth จึึงได้้รัับอิิทธิิพลของศาสนาคริิสต์์ ซ่ึ่�งสอนให้้มนุษย์์มีีความรักความเมตตาต่่อกััน “เพราะ

พระเยซููทรงเห็็นว่่าความรัักเป็็นสิ่่�งสากลที่่�สุุดมิิใช่่ความรัักในมนุษยชาติิ ห ากแต่่เป็็นความสามารถในการ

เอาชนะตนเองได้้” (ฉััตรสุุมาลย์์ กปิิลสิงห์์, 2522, หน้า 48) ในคริิสต์์ศาสนามีีหลักธรรมขั้้�นพื้้�นฐานได้้แก่่

บััญญััติิ 10 ประการซ่ึ่�งใน 5 ข้อหลังได้้แก่่ อย่่าฆ่่าคน อย่่าผิิดประเวณีี อย่่าลัักขโมย อย่่าเป็็นพยานพยาน

เท็็จ และอย่่าโลภของผู้้�อื่�น  (บุุญมีี แท่่นแก้้ว, 2546, หน้า 115) ส่่วนในพุทธศาสนาเองก็็มีีการสอนเร่ื่�อง

คุุณธรรมขั้้�นพื้้�นฐานในการอยู่่�ร่่วมกันในสังคมหมู่่�ใหญ่่ได้้อย่่างปกติสุิุข ซ่ึ่�งได้้แก่่ศีีลห้า หรืืออภััยทานซ่ึ่�งถืือว่่า

เป็็นจริยศาสตร์์ขั้้�นต้นได้้แก่่ ไม่่ฆ่่าสััตว์์ ไม่่ลักทรััพย์์ ไม่่ประพฤติิผิิดประเวณีี เว้้นจากการพููดเท็็จ และเว้้น

จากการเสพของมึึนเมาอัันจะทำำ�ให้้ประมาทขาดสติิ (สุุเมธ เมธาวิิทยกููล, 2525, หน้า 56)

	 ในการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษในรายวิิชาวรรณคดีี การวิิเคราะห์์การใช้้ภาษาและเนื้้�อหาของ

บทละคร เป็็นประโยชน์ต่่อนัักศึึกษาในด้้านการใช้้ภาษาเพ่ื่�อสะท้้อนความหมายทางวััฒนธรรมด้านต่่างๆ 

และเสริิมความรู้้�ด้านวัฒนธรรมของเจ้้าของภาษาที่่�เป็็นประโยชน์ต่่อการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษ เพราะ

ฉะนั้้�นจึึงมีีความจำำ�เป็็นอย่่างยิ่่�งที่่�นัักศึึกษาจะต้้องเรีียนรู้้�วัฒนธรรม  โดยใช้้ภาษาเป็็นสื่�อกลางในการศึึกษา 

วิิเคราะห์์ ขนบธรรมเนีียม  วิิถีีชีีวิิตของคนแต่่ละยุุคโดยใช้้หลักศีีลห้าซ่ึ่�งเป็็นคุณธรรมเบื้้�องต้้น  และเป็็น

รากฐานอันดีีงามของสัังคมทุกยุุคทุุกสมััย ดังนั้้�น ผู้้�วิิจััยจึึงเลืือกที่่�จะวิิเคราะห์์ตััวละครเร่ื่�อง Twelfth Night 

เพ่ื่�อนำำ�มาพััฒนาการเรีียนการสอนในรายวิิชาวรรณคดีี 

2.  วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	 เพ่ื่�อวิิเคราะห์์ความหมายของโครงสร้้างภาษาของบทสนทนาเร่ื่�อง Twelfth Night ที่่�สอดคล้้อง

กัับหลักศีีลห้าในพุทธศาสนา

	 2. 	 เพ่ื่�อจััดประเภทของกลุ่่�มโครงสร้้างภาษาที่่�มีีความหมายสััมพันธ์ถึึงในเร่ื่�อง Twelfth Night ที่่�มีี

หลักสอดคล้้องกัับศีีลห้าในพุทธศาสนา

3.  วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 การวิิจััยครั้้�งน้ี้� เป็็นการวิิจััยเชิิงเอกสาร (Documentary Research) โดยใช้้วิิธีีการวิิเคราะห์์เนื้้�อหา

บทละครเร่ื่�อง Twelfth Night โดยการเทีียบเคีียงกัับหลักศีีล 5 ในพุทธศาสนา โดยวิิเคราะห์์เนื้้�อหาบท
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ละครเร่ื่�อง Twelfth Night ตามหลักศีีล 5 ในพุทธศาสนา ผู้้�วิิจััยได้้ดำำ�เนิินการวิิจััยโดยการรวบรวมคำำ�ศัพท์ 

และสำำ�นวนต่่างๆ ที่่�มีีความหมายสััมพันธ์กัับศีีล 5 แล้้วแยกวิิเคราะห์์ความหมายของคำำ� วลีี ประโยคและ

การสรุุปความจากบริิบทในแต่่ละฉาก และตััวละครที่่�มีีความหมายสอดคล้้องกัับศีีลห้าในพุทธศาสนา  

ตามตารางการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาที่่�ผู้้�วิิจััยสร้้างขึ้้�นเองตามหลักการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาที่่�สอดคล้้องกัับศีีลห้าของ

พุุทธศาสนา โดยวิิเคราะห์์ตามทฤษฎีีศีีลห้าของฝ่่ายวิิชาการ กองศาสนศึึกษา กรมการศาสนากระทรวง

ศึึกษาธิิการ (กระทรวงศึึกษาธิิการ, 2537, หน้า 4-29) ระยะเวลาในการดำำ�เนิินการวิิจััยคืือ 26 มิถุุนายน 

2564 ถึึง 30 มิถุุนายน 2565

4.  สรุปผลการวิจัย
	 1. 	 ผลการวิิเคราะห์์ความหมายของโครงสร้้างภาษาในบทสนทนาเร่ื่�อง Twelfth Night  

ที่่�สอดคล้้องกัับหลักศีีลห้าของพุุทธศาสนา จำำ�แนกตามกลุ่่�มโครงสร้้างภาษาได้้ดัังน้ี้�

	 	 1.1	 ระดัับคำำ�  มีีคำำ�ที่่�สอดคล้้องกัับหลักศีีลห้า มีีจำำ�นวน  2 คำ ำ�คืือ Cesario, and Clown 

(disguise as Sir Topas or Priest) Cesario คืือ Viola ความจริงเป็็นผู้้�หญิงแต่่ปลอมตัวเป็็นผู้้�ชาย ทำำ�ให้้

คนอื่�นเข้้าใจผิด จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะครบองค์์ประกอบคืือตััวเขาเองเป็็นผู้้�หญิง แต่่แต่่งตััว

เป็็นชาย เขาตั้้�งใจให้้คนเข้้าใจว่่าเขาเป็็นผู้้�ชาย เขาพยายามที่่�จะแต่่งตััวเป็็นชายเพ่ื่�อให้้คนอื่�นเข้้าใจว่่าตััวเขา

เองเป็็นชาย ทั้้�งๆ ที่่�ความเป็็นจริงคืือเขาเป็็นผู้้�หญิง และสุุดท้้ายเขาให้้คนอื่�นเข้้าใจว่่าเขาเป็็นชายด้้วยการ

แต่่งตััวแบบนั้้�น ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คิิดเคล่ื่�อน พยายามจะ

ทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม Sir Topas หรืือ พระ (ในศาสนาคริิสต์์) ความจริง 

ก็็คืือ Clown ที่่�ช่ื่�อ Feste แต่่ปลอมตัวเป็็นคนอื่�นเพ่ื่�อให้้คนอื่�นเข้้าใจผิด คืือตััวเขาคืือ Clown หรืือ Feste 

แต่่เขารู้้�ว่่า เขาแต่่งตััวเป็็น Sir Topas ซ่ึ่�งตรงกัันข้ามกับความจริง เขาตั้้�งใจที่่�จะทำำ�ให้้ Malvolio เข้้าใจผิด

ว่่า ตั วเขาคืือ Sir Topas เขาพยายามที่่�จะทำำ�ให้้คนอื่�นเข้้าใจผิด และเขาก็็ทำำ�ให้้ Malvolioเข้้าใจผิดว่่า  

ตััวเขาเป็็น Sir Topas ซ่ึ่�งการทำำ�ปลอมตัวน้ี้�ทำำ�ให้้คนอื่�นเข้้าใจผิด ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง 

จิิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คิิดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 1.2 	ระดัับวลีี  มีีวลีีที่่�สอดคล้้องกัับหลักศีีลห้าในพุทธศาสนามีีจำำ�นวน  8 วลีี คืื  อ Master 

Topas, the Priest, Master Priest, good Sir Topas, kind Sir Topas, Sir Priest, Sir Topas, และ 

my matchless Priest Master Topas, the Priest, วลีีน้ี้�คืือ The Clown ปลอมตัวเป็็น พระคืือ Sir 

Topas และเรีียกตััวเองว่่า Master Topas, the Priest และแกล้้งพููดเสีียงดัังเพ่ื่�อให้้ Malvolio เข้้าใจผิด

ว่่า คนมานั้้�นเป็็น Sir Topas จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือ มุสาวาท เพราะครบองค์์คืือตััวเขาเองไม่่ใช่่ Sir Topas 

และยัังตั้้�งใจหลอกคนอื่�นว่่าตััวเขาเองเป็็นคนอื่�น ตั วของ The Clown เองก็็พยายามเพ่ื่�อให้้ Malvolio 

เข้้าใจผิด ยิ่่�งไปกว่่านั้้�น Malvolio เข้้าใจผิดเพราะความพยายามของเขาเองทำำ�ให้ค้รบองค์ป์ระกอบคืือ เร่ื่�อง
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ที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พ ยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน  และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�

พยายาม Sir Topas, good Sir Topas, kind Sir Topas วลีีทั้้�งสามน้ี้�คืือ The Clown ปลอมตัวเป็็นพระ

คืือ Sir Topas ทำำ�ให้้ Malvolio เข้้าใจผิดซ่ึ่�งการปลอมตัวน้ี้�ทำำ�ให้้คนอื่�นเข้้าใจผิด ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบ

คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้คิ้ิดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้ค้ลาดเคลื่่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตาม

ที่่�พยายาม Sir Priest, Sir Topas วลีีทั้้�งสองน้ี้� Sir Toby พูดเพ่ื่�อให้้ Malvolio เช่ื่�อว่่า คนที่่�มานั้้�นเป็็น Sir 

Topas ซ่ึ่�งถืือว่่า เป็็นการโกหก Malvolio และ ตัว Malvolio เองก็็เช่ื่�อว่่า คนที่่�มาก็็คืือ Sir Topas จึึงผิิด

ศีีลข้อมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริิง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคลื่่�อน 

พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม my matchless Priest วลีีน้ี้� Sir Toby 

พููดเพ่ื่�อหลอก Malvolio เข้้าใจผิด ทำำ�ให้้ Sir Toby ทำำ�ผิดศีีลข้อ 4 เพราะทำำ�ผิดครบองค์์ประกอบของศีีล

ข้้อ 4

	 	 1.3 	ระดัับประโยค มีีประโยคที่่�มีีความหมายสััมพันธ์ถึึงในเร่ื่�อง Twelfth Night ที่่ �มีีหลัก

สอดคล้้อง กับศีีลห้าในพุทธศาสนา 16 ประโยคดัังต่่อไปน้ี้� 

	 	 	 1)	 He drinks heavily in your company. ประโยคน้ี้� Maria พูดถึึง Sir Andrew 

Aguecheek ว่่า เขาด่ื่�มเหล้้าเป็็นเพ่ื่�อนกับ Sir Toby เป็็นการบอกว่่า ทั้้�ง Sir Andrew Aguecheek ทั้้�ง 

Sir Toby ดื่�มเหล้้าด้้วยกััน และทั้้�งสองนั้้�นได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อ 5 เพราะได้้ทำำ�ผิดครบองค์์ประกอบของศีีลข้อน้ี้�

ซ่ึ่�งมีีองค์์ประกอบอยู่่� 4 คืือ สิ่่�งนั้้�นเป็็นของเมา จิตใคร่่จะด่ื่�ม มีีความพยายาม และกลืืนให้้ล่่วงลำำ�คอลงไป 

	 	 	 2) 	 These clothes and boots are good enough to wear while I am drinking. 

ประโยคน้ี้� Sir Toby พูดกัับ Maria ว่่า เสื้้�อผ้้าและรองเท้้าบููทเหล่่าน้ี้�ดีีพอที่่�จะสวมใส่่ ขณะที่่�ตััวเขาด่ื่�มเหล้้า 

ประโยคน้ี้�จึึงแสดงว่่า Sir Toby ดื่�มเหล้้า และ Sir Toby ได้้ทำำ�ผิดครบองค์์ประกอบของศีีลข้อน้ี้�ซ่ึ่�งมีีองค์์

ประกอบอยู่่� 4 คืือ สิ่่�งนั้้�นเป็็นของเมา จิตใคร่่จะด่ื่�ม มีีความพยายาม และกลืืนให้้ล่่วงลำำ�คอลงไป 

	 	 	 3) 	 This continues and reckless drinking will be your ruin. ประโยคน้ี้� Maria 

พููดกัับ Sir Toby ว่่า การด่ื่�มที่่�ต่่อเนืืองและไม่่ระมััดระวัังจะเป็็นอันตรายได้้ คืือเตืือน Sir Toby ซ่ึ่�งด่ื่�มเหล้้า

มากจนเกิินพอดีี จึึงเป็็นการยืืนยัันว่่า Sir Toby ทำำ�ผิดศีีลข้อ 5 ซ่ึ่�งมีีองค์์ประกอบอยู่่� 4 คืือ สิ่่�งนั้้�นเป็็นของ

เมา จิตใคร่่จะด่ื่�ม มีีความพยายาม และกลืืนให้้ล่่วงลำำ�คอลงไป 

	 	 	 4)	 We drink to the health of Olivia. ประโยคน้ี้� Sir Toby ยอมรับว่่า ตัวเขาเอง

กัับเพ่ื่�อที่่�ช่ื่�อ Sir Andrew Aguecheek ดื่�มเหล้้าเพ่ื่�อสุุขภาพของ Olivia จึึงเป็็นการยืืนยันว่่า Sir Toby 

และเพ่ื่�อนที่่�ช่ื่�อ Sir Andrew Aguecheek ทำำ�ผิดศีีลข้อ 5 ซ่ึ่�งมีีองค์์ประกอบอยู่่� 4 คืือ สิ่่�งนั้้�นเป็็นของเมา  

จิิตใคร่่จะด่ื่�ม มีีความพยายาม และกลืืนให้้ล่่วงลำำ�คอลงไป 

	 	 	 5) 	 I will never cease drinking as long as I have wine to drink and a throat 

to pour in down and wine in Illyria. ประโยคน้ี้� Sir Toby บอกว่่าจะไม่่ยอกหยุุดด่ื่�มเหล้้าองุ่่�นตราบ
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เท่่าที่่�มีีเหล้้าให้้ด่ื่�ม จึึงเป็็นการยืืนยัันว่่า Sir Toby ทำำ�ผิดศีีลข้อ 5 ซ่ึ่�งมีีองค์์ประกอบอยู่่� 4 คืือ สิ่่�งนั้้�นเป็็น

ของเมา จิตใคร่่จะด่ื่�ม มีีความพยายาม และกลืืนให้้ล่่วงลำำ�คอลงไป 

	 	 	 6) 	 I told him that you were ill. ประโยคน้ี้� Malvolio บอกนายหญิงคืือ Olivia 

ว่่า เขาบอก Viola (ซ่ึ่�งปลอมเป็็นชายโดยใช้้ช่ื่�อว่่า Cesario) ว่่า นายหญิงป่่วย ซ่ึ่�งเป็็นการโกหก และคนที่่�

บอกให้้ Malvolio โกหก ก็คืือ Olivia ในขณะเดีียวกัน Malvolio ก็ทำำ�ตามที่่�นายหญิงบอกให้้โกหกและ

ตััวเขาเองจึึงโกหกไปด้้วยในขณะเดีียวกัน เพราะฉะนั้้�นทั้้�ง Olivia คนสั่่�ง และMalvolio คนทำำ�ตามคำำ�สั่่�ง

จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือ มุสาวาท ทั้้�งคู่่� เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้

คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม 

	 	 	 7) 	 I told him that you were asleep. ประโยคน้ี้� Malvolio บอกนายหญิงคืือ 

Olivia ว่่า เขาบอก Viola (ซ่ึ่�งปลอมเป็็นชายโดยใช้้ช่ื่�อว่่า Cesario) ว่่า นายหญิงนอนหลับ ซ่ึ่�งเป็็นการโกหก 

และคนที่่�บอกให้้ Malvolio โกหก ก็คืือ Olivia ในขณะเดีียวกัน Malvolio ก็ทำำ�ตามที่่�นายหญิงบอกให้้

โกหก และตััวเขาเองจึึงโกหกไปด้้วยในขณะเดีียวกัน เพราะฉะนั้้�นทั้้�ง Olivia คนสั่่�ง และMalvolio คนทำำ�

ตามคำำ�สั่่�งจึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือ มุสาวาท ทั้้�งคู่่� เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าว

หรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 8) 	 My mistress returns this ring to you sir; you might have saved me all 

the trouble if you had brought it away yourself. ประโยคน้ี้� Olivia อยากจะบอกรััก Viola  

(ซ่ึ่�งปลอมเป็็นชายโดยใช้้ช่ื่�อว่่า Cesario) ว่่า เขารัักและสนใจในตัวเขา แต่่จะบอกโดยตรงก็็กลััวจะไม่่เหมาะเลย 

สร้้างเร่ื่�องโกหกขึ้้�นมาว่่า Viola เอาแหวนมาให้้ เพ่ื่�อความความรัก แต่่เขาปฏิิเสธและจะขอคืืนแหวนวงน้ี้�

ให้้เขา แต่่ความจริงคืือแหวนเป็็นของ Olivia และนางต้้องการเอาแหวนไปมอบให้้ Viola เพ่ื่�อแสดงความ

รััก จึึงได้้หลอก Malvolio ว่่า ให้้เอาแหวนไปคืืน Viola นางไม่่ต้องการแหวนน้ี้� คนที่่�เช่ื่�อคืือ Malvolio ว่่า 

ที่่�นางพููดเป็็นเร่ื่�องจริง เพราะฉะนั้้�น Olivia จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4คืือ มุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ 

เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตาม

ที่่�พยายาม 

	 	 	 9) 	 She took this ring from me; I will not take it back. ประโยคน้ี้� Viola  

(ซ่ึ่�งปลอมเป็็นชายโดยใช้้ช่ื่�อว่่า Cesario) ได้้พููดกัับ Malvolio ที่่� Olivia ส่่งมาว่่า Olivia เอาแหวนน้ี้�จาก

ฉัันไปแล้้ว ฉั นจะไม่่รับคืืน  แต่่ความจริงคืือ Viola ไม่่ได้้เอาแหวนให้้ Olivia แต่่พยายามเล่่นตามบทที่่� 

Olivia หลอกให้้ Malvolio เอาแหวนของ Olivia มาให้้เพราะมีีใจให้้นาง ประโยคน้ี้�จึึงเป็็นการหลอกให้้ 

Malvolio เช่ื่�อเพ่ื่�อจะได้้เอาแหวนตัวเองไปให้้ Viola ดังนั้้�น Olivia จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือ มุสาวาทเพราะ

ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคลื่่�อน พ ยายามจะทำำ�ให้้คลาด

เคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม 
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	 	 	 10)		 She wants that it should be returned to you with a like rudeness. 

ประโยคน้ี้� Malvolio บอก Viola ว่่ า Olivia ที่่ �เป็็นนายหญิงของเขาบอกให้้เขาเอาแหวนมาคืืน  Viola 

ประโยคน้ี้�จึึงเป็็นการหลอกให้้ Malvolio เช่ื่�อเพ่ื่�อจะได้้เอาแหวนตัวเองไปให้้ Viola ดังนั้้�น Olivia จึึงผิิด

ศีีลข้อที่่� 4 คืื อ มุ สาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาด

เคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 11) 	 Fair Princess, the name of your servant is Cesario. ประโยคน้ี้� Viola  

(ซ่ึ่�งปลอมเป็็นชายโดยใช้้ช่ื่�อว่่า Cesario) ได้้ตอบคำำ�ถาม Olivia ว่่ า ตนเองคืือ Cesario เป็็นทาศของ  

Olivia ซ่ึ่�งทำำ�ให้้ Olivia เข้้าใจว่่า ตนเองผู้้�ชายที่่�ช่ื่�อ Cesario ดังนั้้�น Viola จึึงผิิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท 

เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้

คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 12) 	 Remember the person who praised yellow stockings. ประโยคน้ี้�  

Malvolio ได้้บอก Olivia ว่่า จงจำำ�คนที่่�ชมถุุงน่่องสีีเหลืือง เพราะ Malvolio ได้้อ่่านจดหมายที่่� Maria 

เขีียนขึ้้�นโดยปลอมลายมืือของ Olivia เพ่ื่�อแกล้้ง Malvolio ให้้เข้้าใจผิดว่่า Olivia ได้้ตกหลุมรัก Malvolio 

แต่่อยากจะให้้ Malvoliov พิสููจน์รัักแท้้ด้้วยการ ให้้สวมถุุงน่่องสีีเหลืือง และ Malvolio ก็หลงเช่ื่�อตามที่่�

จดหมายเขีียนบอก ดังนั้้�น Maria จึึงถืือว่่า ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบ

คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิด

ตามที่่�พยายาม

	 	 	 13)		 And who said that you should always appear before her cross gartered? 

ประโยคน้ี้� Malvolio ได้้ถาม Olivia ว่่า ใครละพููดว่่า ให้้คุุณปรากฏตัวต่่อหน้าเธอด้้วยการสวมถุุงน่่องลายไขว้้ 

เพราะ Malvolio ได้้อ่่านจดหมายที่่� Maria เขีียนขึ้้�นโดยปลอมลายมืือของ Olivia เพ่ื่�อแกล้้ง Malvolio 

ให้้เข้้าใจผิดว่่า Olivia ได้้ตกหลุมรัก Malvolio แต่่อยากจะให้้ Malvolio พิสููจน์รัักแท้้ด้้วยการ ให้้สวมถุุง

น่่องสีีเหลืืองแบบมีีลายไขว้้ และ Malvolio ก็ ็หลงเช่ื่�อตามที่่�จดหมายเขีียนบอก ดั งนั้้�น Maria จึึ งถืือว่่า  

ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้

คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 14) 	 he has come to see the mad man. Molvolio. ประโยคน้ี้�ตอบคำำ�ถาม 

Malvolio ที่่�ถามว่่า นั่่�นใครกำำ�ลังพููด Clown ที่่�ปลอมตัวเป็็น Master Topas, the priest ก็ตอบว่่า พระคุุณ

เจ้้า Topas ม าพบคนบ้าช่ื่�อ Molvolio ประโยคน้ี้�จึึงเป็็นการผิิดศีีลข้อที่่� 4 เพราะ Clown ปลอมตัว 

และบอกว่่าตััวเองเป็็นพระที่่�ช่ื่�อ Topas ดังนั้้�น Clown ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบ

องค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อนและ 

ผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม
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	 	 	 15) 	 I request you to go to the lady Olivia. ประโยคน้ี้� Malvolio เข้้าใจผิดว่่า 

พระที่่�มาเป็็นพระจริง แต่่ความจริงคืือ Clown ปลอมตัวมา Malvolio จึึงได้้ขอร้้องให้้พระไปพบ Olivia 

ที่่�เป็็นนายหญิงของเขา ดังนั้้�น Clown ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ 

เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตาม

ที่่�พยายาม

	 	 	 16) 	 Here comes the priest. ประโยคน้ี้� Clown หลอก Malvolio ว่่า พระมานี่่�แล้้ว 

ซ่ึ่�งความจริงก็็คืือตััวเขาเองปลอมเป็็นพระ ดังนั้้�น Clown ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบ

องค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และ

ผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 1.4 	ระดัับ อนุุเฉท มีีอนุุเฉทที่่�มีีความหมายสััมพันธ์ถึึงในเร่ื่�อง Twelfth Night ที่่ �มีีหลัก

สอดคล้้อง กับศีีลห้าในพุทธศาสนา 19 อนุุเฉทดัังต่่อไปน้ี้�

	 	 	 1) 	 He insisted upon leaving this ring with me, whether wished it or not. 

Tell him that I will not accept it and say that he need not deceive or encourage his master 

with false hopes I am not meant to be his wife. อนุุเฉทน้ี้� Olivia เรีียกให้้ Malvolio มาพบและ

บอกเขาว่่า Cesario ยืืนยัันที่่�จะฝากแหวนวงน้ี้�ไว้้กัับนางไม่่ว่่านางจะปรารถนาแหวนวงน้ี้�หรืือไม่่ และนาง

ยังักล่่าวอีีกว่่า Cesario ไม่่จำำ�เป็็นต้องโกหกหรืือให้้ความหวังจอมปลอมกับเจ้้านายเขา เพราะนางไม่่เหมาะ

ที่่�จะเป็็นภรรยาของเจ้้านายเขา แต่่ความจริงแล้้ว Cesario ไม่่ได้้ฝากแหวานไว้้ให้้นางเลย และเจ้้านายของ 

Cesario ก็ไม่่ได้้ฝากแหวนหรืือสิ่่�งของอะไรมาให้้ Olivia เลย แต่่เพราะ Olivia แอบชอบ Viola ที่่�ปลอม

ตััวเป็็นชายที่่�ช่ื่�อ Cesario นางจึึงออกอุุบายที่่�จะทอดสะพานให้้ Cesario ด้วยการมอบแหวนให้้ และเพ่ื่�อ

ให้้การหลอกสมจริิงและไม่่ให้้เสีียชั้้�นเชิิงนางจึึงเรีียก Malvolio ม าและสร้้างเร่ื่�องขึ้้�นมาว่่า เจ้้านาย

ของCesario ฝ ากแหวนมาให้้นาง แต่่นางไม่่ยอมรับ จึึ งขอให้้ Malvolio เอาแหวนวงน้ี้�ไปคืืน  Cesario  

เสีีย เท่่ากัับนางหลอกหรืือโกหก Malvolio ให้้หลงเช่ื่�อนาง เพราะฉะนั้้�น Olivia ได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือ

มุุสาวาท เพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบคืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายาม

จะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 2) 	 Upon my soul, this is the hand writing of my mistress. Olivia: These 

are exactly her U’s and her T’s and she writes her capital P’s in this very manner. Without 

doubt, it is her hand writing. อนุุเฉทน้ี้� Maria ต้องการแกล้้ง Malvolio ที่่�มาตำำ�หนิพวกเขาที่่�ทำำ�เสีียง

ดัังตอนกลางคืืน จึึงได้้วางแผนเพ่ื่�อแก้้เผ็็ด Malvolio ที่่�แอบหลงรัักนายหญิงตััวเอง ด้วยการปลอมลายมืือ

ของ Olivia ด้วยการเขีียนจดหมายรัักถึึง Malvolio และแอบใช้้ตราประทัับของนายหญิงประทัับที่่�จดหมาย

อีีก จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อ ดังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้
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ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน 

และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 3)	 “This letter is written to my unrevealed dear one, to whom I send 

my good wishes”: These are exactly the phrases and sentences she uses! Pardon my 

breaking open the seal-but wait the impression of wax is that of her own seal, namely, 

the figure of Lucrece. It is certainly from my lady Olivia. To whom may this be addressed 

อนุุเฉทน้ี้� Maria ต้องการแกล้้ง Malvolio ที่่�มาตำำ�หนิพวกเขาที่่�ทำำ�เสีียงดัังตอนกลางคืืน จึึงได้้วางแผนเพ่ื่�อ

แก้้เผ็็ด Malvolio ที่่�แอบหลงรัักนายหญิงตััวเอง ด้วยการปลอมลายมืือของ Olivia ด้วยการเขีียนจดหมาย

รัักถึึง Malvolio และแอบใช้้ตราประทัับของนายหญิงประทัับที่่�จดหมายอีีก จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อ 

ดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�

ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคลื่่�อน พ ยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคลื่่�อน  และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�

พยายาม

	 	 	 4) 	 “God knows that I am in love ; with but with whom? That should be 

named later; it must remain a secret, and no man should know about it.” “No man must 

know”,--what comes after the matter of the verse following is changed! no man must 

know”, what, if the person intended is yourself, Malvolio. อนุุเฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียนจดหมายรััก

เพ่ื่�อหลอก Malvolio จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสา

วาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายาม

จะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 5) 	 “It is my privilege to command the man whom I love; but the secrecy 

which I am forced to observe pieces my heart like the knife with which Lucrece stabbed 

herself. I am governed body and soul by M.O.A.I.อนุุเฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียนจดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก 

Malvolio จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะ

ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืื อ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้

คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 6) 	 “Should you receive this note, consider, I am much above you in rank 

and position and fortune but don’t be afraid of my greatness. Some persons are born 

great, some achieve greatness by their own efforts, and some find themselves great in 

spite of themselves. Good fortune smiles kindly upon you now; therefore summon up 

all your courage and grasp at what is being offered to you; in order to accustom yourself 
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to what you may attain, to cast aside your inferiority and humility and modesty, change 

your demeanor, show yourself strong and vigorous. Be opposed to your cousin, viz. Sir 

Toby; be rude, and rough in your dealings with your servants. ” อนุุเฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียน

จดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 

4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน 

พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 7)	 “You cannot help knowing who I am. If you accept my love and  

affection, show it by smiling; you look very handsome when you smile; therefore, O my 

dearest, I beg you to smile always when you are in my presence,- I thank you Jupiter.  

I will smile always now; and I will do everything that you will like me to do.อนุุเฉทน้ี้� Maria 

ได้้เขีียนจดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิด

ศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาด

เคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 8) 	 My mind is not darkened nor I am sad although my legs are tight with 

yellow stockings. Yes, I did receive it, and all hints and directions contained in it, will be 

strictly followed. It is not difficult for me to recognize a delicate Italian hand writing. อนุุ

เฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียนจดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Ma-

ria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าว

หรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 9) 	 “Throw away your humility, “She writes, “Go against a particular 

relative statesmanship ; and appear a bit odd and different from others.” And she instructs 

how this could be done. For instance I am to have a grave and sober expression of 

countenance; walk with an air of self importance, speak show and well; and I am to 

imitate some great man in my dress and bearing and so on. อนุุเฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียนจดหมาย

รัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio จนทำำ�ให้ ้Malvolio หลงเช่ื่�อดัังนั้้�น อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้ท้ำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสา

วาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายาม

จะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 10) 	 He is a gentleman who is a knight and who has been raised to that 

status not of any battle-field distinction but for his civil service. Nevertheless, in private 

quarrel he is dangerous as a devil. He has slain three men in duels, and he is so angry at 
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this time, and so unappeasable that he can be satisfied by nothing except your death 

and burial. His motto is “Come what may, kill me or let me kill you.” อนุุเฉทนน้ี้� Sir Toby 

หลอก Viola (ที่่�ปลอมตััวเป็็นชายนามว่่า Cesario) มีีอัศวิินคนหนึ่่�งต้้องการที่่�จะต่่อสู้้�กับเขา และขอให้้ 

Viola ต่่อสู้้�ป้องกัันตัว เพราะอััศวิินคนน้ี้�เก่่งมาก แต่่ความจริงแล้้ว อัศวิินคนที่่� Sir Toby กล่่าวถึึงก็็คืือ Sir 

Andrew ซ่ึ่�งไม่่ได้้เก่่งเร่ื่�องการต่่อสู้้�เลย ดังนั้้�น จึึงเท่่ากัับว่่า Sir Toby โกหก Viola จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 

คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืื อ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน 

พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 11)		 He is angry because of a very sufficient wrong you have done him. 

So, go ahead and fight with him as he wishes, I will not allow you to return; if you do, 

you must fight him, and I am just as dangerous as he is. So process on, or draw your 

sword against me; for you will have to fight one or other of us;-that is true, -or you must 

give up wearing a sword and admit that you are a coward.อนุุเฉทนน้ี้� Sir Toby หลอก Viola 

(ที่่�ปลอมตัวเป็็นชายนามว่่า Cesario) มีีอัศวิินคนหนึ่�งต้้องการที่่�จะต่่อสู้้�กับเขา และขอให้้ Viola ต่่อสู้้�ป้องกััน

ตััว เพราะอััศวิินคนน้ี้�เก่่งมาก แต่่ความจริงแล้้ว อัศวิินคนที่่� Sir Toby กล่่าวถึึงก็็คืือ Sir Andrew ซ่ึ่�งไม่่ได้้

เก่่งเร่ื่�องการต่่อสู้้�เลย ดังนั้้�น จึึงเท่่ากัับว่่า Sir Toby โกหก Viola จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะ

ทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืื อ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้

คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 12)		 All that I know is that the knight is very much injured and is angry 

against you so much so that nothing but a mortal duel will decide the matter. I know 

nothing more than this. อนุุเฉทน้ี้� Fabian ได้้โกหก Viola ว่่า เขารู้้�แต่่เพีียงว่่า มีีอัศวิินที่่�ได้้รัับบาดเจ็็ด

และโกรธแค้้น Viola อย่่างมาก และมีีเพีียงการต่่อสู้้�เท่่านั้้�นที่่�จะตััดสิินเร่ื่�องน้ี้� ความจริงแล้้ว Fabian รู้้�ว่่า 

Sir Andrew ไม่่ได้้เป็็นอัศวิิน  ไม่่ได้้รัับบาดเจ็็บ และไม่่ได้้ต้้องการต่่อสู้้�กับ Viola แต่่เขาต้้องการยุุยงให้้ 

Viola กับ Sir Andrew ต่่อสู้้�กันเพ่ื่�อความสนุุกของเขากัับ Sir Toby ดังนั้้�น Fabian จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 

คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืื อ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน 

พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 13) 	 To judge by his appearance, you would never suppose him to be 

so courageous and so fierce; you will actually find him at the time of the duel. In fact, 

young man, you are likely to be sad against the clever and the most ferocious opponent 

that can be found in the country of Illiria, อนุุเฉทน้ี้� Fabian ได้้โกหก Viola ว่่า ถ้าดููลัักษณะ

ภายนอกแล้้ว Viola จะไม่่สามารถรู้้�ได้้เลยว่่า อัศวิินผู้้�น้ี้�จะเป็็นคนกล้้าหาญ และดุุร้้ายมาก พร้อมกับบอก 
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Viola ว่่ า เขาจะต้้องเสีียใจที่่�ได้้พบคู่่�ต่่อสู้้�ที่่�ฉลาด และโหดร้้ายที่่�สุุดในเมืือง Illiria แห่่งน้ี้� ความจริิงแล้้ว 

Fabian รู้้�ว่่ า Sir Andrew ไม่่ได้้เป็็นอัศวิิน  ไม่่ได้้ฉลาด และโหดร้้าย และไม่่ได้้ต้้องการต่่อสู้้�กับ Viola  

แต่่เขาต้้องการยุุยงให้้ Viola กับ Sir Andrew ต่่อสู้้�กันเพ่ื่�อความสนุุกของเขากัับ Sir Toby ดังนั้้�น Fabian 

จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือ

ทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 14)		 I tell you, Sir Andrew, the young fellow is a perfect devil; I have 

never seen a person of so violent a temper. I had a turn with him with sheathed sword 

and he gave me such a deadly thrust that it was impossible to avoid it; and in his own 

defence he is sure to hit surely as your feet touch the ground in walking. It is said that 

he had been a fencer to the Shah of Persia. อนุุเฉทน้ี้� Sir Toby ได้้โกหก Sir Andrew ว่่า หนุ่่�ม

น้้อยที่่�จะต่่อสู้้�กับ Sir Andrew นั้้�นเก่่งมาก เขาไม่่เคยพบที่่�ไหนมาก่่อน และตััว Sir Toby เคยต่่อสู้้�กับเขา

และได้้พบกัับการโจมตีีที่่�น่่ากลััวที่่�ยากจะหลบหลีีกไปได้้ ซ่ึ่�งความจริงแล้้ว Sir Toby ไม้้ได้้ต่่อสู้้�กับ Viola 

และ Viola เองก็็ไม้้ได้้เป็็นนักดาบ แต่่ Sir Toby ต้องการสร้้างเร่ื่�องโกหกให้้ดููสนุุกจึึงได้้หลอกทั้้�งสองฝ่่าย

คืือ Viola และ Sir Andrew มาต่่อสู้้�กัน ดังนั้้�น Sir Tobyจึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้

ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาด

เคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 15) 	 I shall make that proposal to him if you like. You remain here and 

keep up an appearance and anger and courage. I shall so arrange the matter that there 

will be no loss of life. And I vow I will get the horse out of you and make use of it just 

as I am making use of you. อนุุเฉทน้ี้� Sir Toby ได้้หลอก Sir Andrew ว่่า เขาจะนำำ�ข้อเสนอที่่� Sir 

Andrew ยิินดีีที่่�จะมอบเงิินให้้ Viola เพ่ื่�อให้้จบเร่ื่�องจะได้้ไม่่ต้องต่่อสู้้�กันให้้เสีียชีีวิิต และยัังเอาม้้าไปจาก 

Sir Andrew อีีกด้้วย ดังนั้้�น Sir Tobyจึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 

4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจ

ผิิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 16) 	 He would not be persuaded to let you go, young man for he has 

vowed to fight against you and he has reconsidered the master carefully and he is now 

coming to the conclusion that there is hardly chance enough for a fight. So, now he wants 

to fight with you only in order to keep his vow and he assured us that he will not harm 

you anyway. อนุุเฉทน้ี้� Sir Toby ได้้บอก Viola ว่่า Sir Andrew จะไม่่ยอมให้้ Viola ไปไหน เพราะเขา

สาบานว่่าจะต่่อสู้้�กับ Viola และในขณะเดีียวกัน Sir Toby ก็ได้้บอก Viola ว่่า Sir Toby จะไม่่ทำำ�ร้ายเขา 
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ดัังนั้้�น Sir Tobyจึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิต

คิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 17)		 Now, Sir Andrew, come along, there is no help. The young man wants 

to fight. Just one turn with you for the sake of his reputation. In accordance with the laws 

of dueling, he cannot forgo it. But he has given me his word as a gentleman and soldier 

that he will not harm you in any way. Now come forward and begin the fight. อนุุเฉทน้ี้� Sir 

Toby ก็ได้้กลัับมาโกหก Sir Andrew หนุ่่�มน้อยคนนั้้�นหรืือ Viola ต้องการต่่อสู้้�  เพ่ื่�อช่ื่�อเสีียง พร้อมกับ

บอก Sir Andrew ว่่า Viola ได้้มอบดาบของตััวเองให้้เขาในฐานะสุุภาพบุรุุษและทหารซ่ึ่�งเป็็นการบอกว่่า 

Viola จ ะไม่่ทำำ�ร้าย Sir Andrew และบอกให้้ เดิินไปข้้างหน้าและให้้เริ่่�มต่่อสู้้� ดั  งนั้้�น  Sir 

Tobyจึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืื อมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืื อ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิ ตคิิดจะ

กล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 18) 	 Why you asked me to come before you smiling and cross gartered, 

to wear yellow stockings, and to treat Sir Toby and the inferior servants with 

contempt?อนุุเฉทน้ี้� Maria ได้้เขีียนจดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio ให้้ยิ้้�มต่่อหน้า Olivia สวมถุุงเท้้าสีี

เหลืืองแบบไขว้้ และให้้ดููถููก Sir Toby และทาสคนอื่�นๆ จนทำำ�ให้้ Malvolio หลงเช่ื่�อและทำำ�ตามดังนั้้�น 

อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึงได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืือมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง 

จิิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

	 	 	 19) 	 When I obeyed your instruction in all this, with the object of winning 

your regard, why did you allow me to be shut up in a dark room where a clergy man 

was sent to visit me? I have been made the greatest fool and dupe and the laughing 

stock upon whom a trick was ever played. Tell me why have you done all this? อนุุเฉทน้ี้� 

Maria ได้้เขีียนจดหมายรัักเพ่ื่�อหลอก Malvolio ให้้หลงเช่ื่�อและทำำ�ตาม แต่่สุดท้้ายกลัับถููกขัังในห้องมืืด 

และถููกปฏิิบััติิเหมืือนกับคนโง่่ จึึ งได้้ตััดพ้้อ Olivia ว่่ า ให้้ทำำ�อะไรก็็ทำำ�ตามหมดทุุกอย่่าง สุดท้้ายกลัับถููก

ปฏิิบััติิเหมืือนกับคนโง่่ดังนั้้�น  อนุุเฉทน้ี้� Maria จึึ งได้้ทำำ�ผิดศีีลข้อที่่� 4 คืื อมุุสาวาทเพราะทำำ�ให้้ครบองค์์

ประกอบทั้้�ง 4 คืือ เร่ื่�องที่่�ไม่่จริง จิตคิิดจะกล่่าวหรืือทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน พยายามจะทำำ�ให้้คลาดเคล่ื่�อน และ

ผู้้�อื่�นเข้้าใจผิดตามที่่�พยายาม

5.  อภิิปรายผลการวิิจััย
	 ในการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาบทละครเร่ื่�อง Twelfth Night ตามหลักศีีลห้าน้ี้� ได้้วิิเคราะห์์ ว่่าในเนื้้�อหา

ในบทสนทนาระดัับ คำ ำ� วลีี   ประโยค และอนุุเฉท ระดัับไหนทำำ�ผิดศีีลข้อไหนแล้้วแยกออกมาวิิเคราะห์์  
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ถ้้าไม่่ถึึงขั้้�นผิดศีีล เช่่น การฆ่่าคน แต่่ไม่่ครบองค์์ประกอบ จึึงถืือว่่าไม่่กระทำำ�ผิดศีีล เช่่น แกล้้งคนอื่�นหรืือ

ทำำ�ร้้ายคนอื่�นให้้ได้้รับัความอับอาย แต่่ไม่่ถึึงตาย จึึงไม่่ถึึงว่่าผิิดศีีลเป็็นแต่่เพีียงทำำ�ให้้ศีีลด่่างพร้อย ไม่่ทำำ�ให้้ขาด 

จะไม่่กล่่าวถึึง จะสรุุปผลในการอภิิปรายบทละครที่่�เกี่่�ยวกับศีีล 5 ในบทละคร Twelfth Night ดังต่่อไปน้ี้�

	 ศีีลที่่�ตััวละครในเร่ื่�องละเมิิดมากที่่�สุุดก็็คืือศีีลข้อ 4 เช่่น ปลอมตัวเป็็นคนอื่�น ผู้้�หญิงปลอมตัวเป็็น

ผู้้�ชาย เขีียนจดหมายหลอกเพ่ื่�อแกล้้งคนอื่�นที่่�ไม่่ชอบ ให้้เขาเข้้าใจผิด และปลอมตัวเป็็นพระเพ่ื่�อเพ่ื่�อให้้คน

อ่ื่�นเข้้าใจผิดจะได้้แกล้้งได้้เพ่ื่�อความสนุุกสนาน ละครของ Shakespeare จะแบ่่งออกเป็็น 3 ชนิดคืือ 1) 

tragedies 2) comedies 3) historical plays (Long, 2013, p. 151) ส่่วนเร่ื่�อง Twelfth Night นั้้�น 

จััดอยู่่�ในประเภท comedy หรืื อแนวตลก ซ่ึ่�งอยู่่�ในช่่วงของพระนางอลิิซาเบธที่่� 1 (ค.ศ. 1558-1608)  

เป็็นยุุคที่่�วรรณคดีีเจริญรุ่่�งเรืือง (เปล้ี้�อง ณ นคร, 2528, หน้า 46) ซ่ึ่�งเร่ื่�อง Twelfth Night น้ี้�ได้้เขีียนขึ้้�น 

เพ่ื่�อเฉลิิมฉลอง ในเทศกาล Epiphany ซ่ึ่�งจััดขึ้้�นในคืืนหลังวัันคริิสมาส 12 วัน คืือ วันที่่� 6 มกราคม จึึงได้้

ช่ื่�อว่่า Twelfth Night ราตรีีที่่�สิิบสอง (Agarwal, 2000, p. 72) 

	 ศีีลข้อที่่�ตััวละครบางตััวทำำ�ผิดรองลงมาคืือ ข้ อ 5 และผู้้�ทำำ�ผิดศีีลข้อน้ี้�ก็็คืือ Sir Toby and Sir 

Andrew. เพราะทุุกยุุคทุุกสมััย การด่ื่�มสุรา พร้อมกับร้้องรำำ�ทำำ�เพลงจะมีีอยู่่�ตลอดซ่ึ่�งสะท้้อนวิิถีีชีีวิิตในอดีีต

ว่่า การด่ื่�มสุรา ก็เป็็นเร่ื่�องปกติิในสมััยก่่อน ส่่วนศีีลข้อที่่�ตััวละครไม่่ได้้ทำำ�ผิดเลยคืือ ข้อ 1 2 และ 3 ส่่วน

ข้้อ 1 นั้้�นจะมีีแต่่เพีียงทำำ�ให้้ศีีลด่่างพร้อย เพราะทำำ�ร้ายเพ่ื่�อน ในบทละครเร่ื่�อง Twelfth Night น้ี้� จะมีีตัว

ละครที่่�มีีตำำ�แหน่่งตั้้�งแต่่ระดัับสููงสุุด จนถึึงระดัับต่ำำ��สุด และตััวละครที่่�ฉลาดที่่�สุุดไปจนถึึงโงที่่�สุุดซ่ึ่�ง Agarwal 

ได้้อ้้างถึึง Stopford Brooke ไว้้ในหน้า 73 ว่่า ละครเป็็นภาพที่่�แสดงธรรมชาติิที่่�แท้้จริงของมนุษย์์โดย

แบ่่งประเภทตั้้�งแต่่ตำำ�แหน่่งสููงสุุด ไปจนถึึง ต่ำำ��สุด และฉลาดสุุดไปจนถึึงโง่่สุด ซ่ึ่�งในละครเร่ื่�องน้ี้� ผู้้�ที่่�อยู่่�ใน

ตำำ�แหน่่งสููงสุุดก็็คืือ Duke Orsino และผู้้�อยู่่�ในตำำ�แหน่่งต่ำำ��สุดคืือ คนรับใช้้ ก็คืือ Maria ในขณะเดีียวกัน 

ตััวละครที่่�ฉลาดทีีสุดในเร่ื่�องก็็ คืือ Maria ซ่ึ่�งเป็็นคนรับใช้้ของ Olivia ส่่วนตัวละครที่่�โง่่ที่่�สุุดในเร่ื่�องก็็คืือ 

Malvolio ซ่ึ่�งเป็็นหัวหน้าพ่่อบ้้านคนรับใช้้ของ Olivia

	 ในละครเร่ื่�องน้ี้�ได้้บอกให้้รู้้�ว่่าตััวละครตััวไหนทำำ�ผิดศีีลข้อไหนมากที่่�สุุด โดยเอาศีีล 5 ในพุทธศาสนา

เป็็นตัวตั้้�งในการตััดสิินตัวละคร ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับวิิกรานตา โชติช่่วงรััศมีี  (2548) การวิิเคราะห์์จริยธรรม

ของตััวละครในวรรณคดีีเร่ื่�องพระอภััยมณีี ในเร่ื่�อง Twelfth Night น้ี้� ปรากฏว่่า ตัวละครที่่�ทำำ�ผิดศีีลข้อ 4 

มากที่่�สุุด ซ่ึ่�งก็็คืือ viola ซ่ึ่�งเป็็นผู้้�หญิงแต่่ปลอมตัวเป็็นผู้้�ชาย และเปลี่่�ยนชื่�อใหม่่ว่่า Cesario ตัวละครที่่�ทำำ�

ผิิดศีีลข้อ 4 อีีกคนก็คืือ Clown ซ่ึ่�งปลอมตัวเป็็น บาทหลวงมาแกล้้ง Molvolio ส่่วนตัวละครที่่�ทำำ�ผิดศีีล

ข้้อ 5 ก็ คืือ Sir Toby และ Sir Andrew Aguecheek ซึึ งชอบด่ื่�มสุราเป็็นอาจิิณ สำ ำ�หรัับศีีลข้อ 1-3  

ไม่่ปรากฏว่่ามีีตัวละครตััวไหนทำำ�ผิดเลย

	 ในละครเร่ื่�องน้ี้�ได้้บอกให้้รู้้�ว่่าตััวละครตััวไหนทำำ�ผิดศีีลข้อไหนมากที่่�สุุด โดยเอาศีีล 5 ในพุทธศาสนา

เป็็นตัวตั้้�งในการตััดสิินตัวละคร ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับวิิกรานตา โชติช่่วงรััศมีี  (2548) การวิิเคราะห์์จริยธรรม
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ของตััวละครในวรรณคดีีเร่ื่�องพระอภััยมณีี  ซ่ึ่�งได้้ศึึกษาพฤติิกรรมการแสดงออกทางจริยธรรมทางด้้าน  

ความซื่�อสััตย์ ์ความจงรัักภัักดีี ความมีีสติิปััญญา ความเมตตากรุุณา ความไม่่ประมาท ความกตััญญููกตเวทีี 

ความพวกเพีียร ความอดทน  ความกล้้าหาญเด็็ดเดี่่�ยว  และความอ่่อนน้อมถ่่อมตน  ของตััวละครทั้้�ง 16  

โดยจริยธรรมที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ ความซื่�อสััตย์์และจงรัักภัักดีี และจริยธรรมที่่�พบน้้อยสุุดคืือความอ่่อนน้อม

ถ่่อมตน ส่่วนในเร่ื่�อง Twelfth Night น้ี้� ผู้้�วิิจััยได้้ทำำ�การวิิเคราะห์์ตามหลักศีีล 5 ซ่ึ่�งปรากฏว่่า ตัวละครที่่�

ทำำ�ผิดศีีลข้อ 4 มากที่่�สุุด ซ่ึ่�งก็็คืือ viola ซ่ึ่�งเป็็นผู้้�หญิงแต่่ปลอมตัวัเป็น็ผู้้�ชาย และเปลี่่�ยนชื่�อใหม่่ว่่า Cesario 

ตััวละครที่่�ทำำ�ผิดศีีลข้อ 4 อีีกคนก็ค็ืือ Clown ซ่ึ่�งปลอมตัวเป็็น บาทหลวงมาแกล้้ง Molvolio ส่่วนตัวัละคร

ที่่�ทำำ�ผิดศีีลข้อ 5 ก็คืือ Sir Toby และ Sir Andrew Aguecheek ซึึงชอบด่ื่�มสุราเป็็นอาจิิณ สำำ�หรับศีีลข้อ 

1-3 ไม่่ปรากฏว่่ามีีตัวละครตััวไหนทำำ�ผิดเลย

6.  ข้อเสนอแนะ
	 1. 	 ควรมีีการวิิเคราะห์์ตััวละคร โดยใช้้หลัก กุศลกรรมบถ 10 ในเร่ื่�องอ่ื่�นๆ

	 2. 	 ควรมีีการวิิเคราะห์์หน่่วยคำำ�ทางวากยสััมพันธ์ที่่�ปรากฏในเรืืองอ่ื่�นๆ เช่่น นวนิ ยาย เร่ื่�องสั้้�น 

นิิทาน และเอกสารสิ่่�งพิิมพ์อ่ื่�น ที่่�เป็็นภาษาอัังกฤษ

7.  องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รัับ
	 การวิิเคราะห์์ตััวละครไม่่ว่่าจะเป็็นตัวเอก ตัวร้าย ตัวประกอบ ในนิยายที่่�แสดงบทบาทต่่างๆ ออก

มาทางกาย ทางวาจานั้้�น มักจะมีีการกระทำำ�ที่่�แตกต่่างกััน ไม่่ว่่าจะด้้วยคำำ�พูด หรืือการกระทำำ� ซ่ึ่�งอาจจะ

ดีีหรืือเลว ผิดศีีล หรืือไม่่ผิดศีีลนั้้�น อาศััยหลักการคืือศีีลห้าในพระพุุทธศาสนาเป็็นเกณฑ์์ในการวิิเคราะห์์

และตััดสิิน  ไม่่ว่่าจะเป็็นระดัับคำำ�  ระดัับวลีี  ระดัับประโยค และระดัับอนุุเฉท ซ่ึ่�งตััวละครแต่่ละตััวจะทำำ�  

จะพููด หรืื อมีีการกระทำำ�บางอย่่างที่่�แทนคำำ�พูดในสถานการณ์์ต่่างๆ ในบทละครเร่ื่�อง Twelfth Night  

ซ่ึ่�งจะใช้้หลักศีีลห้าในพระพุุทธศาสนาวิิเคราะห์์เช่่นกัน
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ภาพที่่� 1 องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รัับ
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